[bookmark: _GoBack][image: C:\Users\денис\Desktop\4e4a8c499ad507a345446f05f85d0ee8_full.tif]Во-вторых Льюис Кэрролл тридцать лет преподавал математику в Колледже Церкви Христа, что в городе  Оксфорде, написал за всю жизнь много ученых книг и чуть - вторых Льюис Кэрролл тридцать лет преподавал математику в Колледже Церкви Христа, что в городе  Оксфорде, написал за всю жизнь много ученых книг и чуть ли не сто тысяч разным людям – взрослым и детям, немножко заикался и замечательно фотографировал.
В – третьих, написал он свою поэму для детей и посветил маленькой девочке (но не Алесе Лиддел, дочери декана Колледжа, которой он посветил «Страну Чудес», а другой Гертруде  Чатауэй с которой он познакомился на каникулах. Вообще, Кэрролл дружил и переписывался со многими девочками. И правильно делал, потому что разговаривать сними намного интереснее,  чем с профессионалами.) Написал – то он для детей, да взрослые оттягали поэму себе: дескать, глубина в ней	 необыкновенная не для детей. Бог ребеночек провалился. Только, мол, Sages and grey  - haired philosophers(то есть мудрецы и поседелые философы.) Способны понять, где там собака зарыта. И пошли толковать так и сяк.
Главное ведь что? Искали, стремились, великие силы на это положили.. Доходили, правда до них слухи, люди-то добрые предупреждали, что Снарк может и Буджумом оказаться, да все как-то надеялись, что обойдется, что – не может быть. Тем более, когда такой пред водитель с колокольчиком!
Не  обошлось. Ситуация обыкновенная, очень  понятная. Тут можно представить себе и предприятие обанкротившееся, и девушку, разочаровавшеюся в своем «принце», и… Стоит ли продолжать? Все, что начинается за здравие, а кончается за упокой, уложится в эту схему.
В 40т-ч годах появилась такая теория, что Снарк – это атомная энергия (и вообще все, чем мы за прогресс расплачиваемся).
Можно думать (и это едва ли не всего естественнее для нас с вами), что Снарк  - это некая социальная утопия , а Буджум – чудовище тоталитаризма, в объятия которого попадают те , что к ней (к утопии )стремятся . Так сказать , за что боролись на то и напоролись.
Можно мыслить и более фундаментально. Тогда «охота на Снарка» представляет великой экзистенциальной поэмой о бытии, стремящемся к небытию, или новой  «Книгой Экклезиаста»- проповедью о тщете (но проповедью, так сказать, *верх тормашками *)
А может быть, дело как раз в  том , что перед нами творение математика, то есть математическая модель человеческой  жизни и поведения, допускающая множество разработанных подстановок. Искуснейшая модель, честное слово! Недаром один оксфордский студент утверждал, что в го жизни не было ни единого случая, чтобы ему (в самых разнообразных обстоятельствах)не вспомнилась строка или строфа из «Снарка» идеально походящей именно к этой ситуации.
Странно и подступится к такой вещи переводчику. Вот  ведь вам задача.
БЛОХУ ПОДКОВАТЬ! Вообще, переводить игровые комические стихи непросто. Как ни исхитряйся, как ни тюкай молоточком, хотя и дотюкаешься до конца и вроде бы сладишь дело, - не пляшет аглицкая блошка, не пляшет заморская нимфозория! Тяжелы подковки –  то.
А нужно ли это делать, вообще,- вот вопрос. Ведь и сам Снарк – зверюга абсурдная, а тут его еще надо переснарковать, да  перепереснарковать, да перевыснорковать. Суета в квадрате получается и дурная бесконечность. Но в  конце концов сомнения были отброшены и к делу преступлено. Принцип перевода выбран с особым расчетом: хотелось, чтобы вещь оставалась английской и в тоже время естественно приложенной к русской ситуации. Снарк  остался Снарком и Буджум Буджуном  ввиду их персонажей международной известности, других же персонажей пришлось малость перекрестить. Предводитель Bellman получил имя балабола  (за свой председательский колокольчик и речистость), другие члены его команды выровнялись под букву «Б»  дело в том, что у Кэрролла они все начинаются на одну букву, и это ох как неспроста! Мясник (Butcher) , весьма брутальный тип, благополучно превратился в брутального же Браконьера. Оценщик описанного имущества (Broker) – в Барахольщика. Гостиничный мальчик на побегушках (Boots), не играющий никакой роли в сюжете, - в Билетера (а почему бы нет?). Адвокат (Barrister) претерпел самую интересную метаморфозу – он сделался отставной козы Барабанщиком и при этом Бывшим судьей. Значит, так ему на роду написано. Ничего, пусть поддержит ударную группу (колокольчик и барабан) этого обобщенного человеческого оркестра, где  каждый трубит, как в трубу  свою букв «Б»- быть, быть, быть! На этой оптимистической (то есть отчасти мистической) ноте мы закончим и плавно выпятимся за кулису.
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Балабол, капитан и предводитель ,
Билетер,
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Bo-sropex. Jlionc Ksppomn TpEANATE feT mperofasan
yaremariiy ® Komiemke Llepkni Xpicra u1o B ropore
Oxchopye, HATIIGAT 58 CBOO KHIHE MHOTO VUEHEX KHNT I 1yTh.
I He CTO THIG MHCEM PASHEIM TIOTIAM - BIpOCTHM H JETIM,
HCMHOKKD SIIKATICA 1 38METATCTL O GOTOrpadHpOBA.

Dotpersi, namicar on cuoig noswy s aerell it nocusu
MueHbKolf feRouKe (Ho He Amice JHLUIEN, AOUEPH JeKamA
Komnexa, koTopolf o moceaTin *Crpasry Uytec’, a Apyroi -
Teprpye Gataysil, ¢ KOTOPOH OH MOSHAKOMILACH Ha KARIKYaX
Boooite, Koppori [pyiian i TIEpEMiCHBATCA cO MHOTHMI
JeBOUKaMIL M IpABIUTENO JIETAT, TOTOMY WTO PASTOBEPUBATE C
HHMI HAMHOTO HHTEpECHEE, e ¢ mpodieccopabt.) HATTHCAT-TO
OH [ fieTell, Mo BIDOCTEIE OTTATATH TOIMY CéGe: JecKaTb,
rybisa B HOH HeobMKHOBeHHAL He JallBor pebemotex
nposamTes. Tomsxo, Mon, sages and rey - haired philosophers
(10 €CTE, MYIPEIIL I OGN HI0CoRE) COCOOHE NOHATE,
Efle Tan o0AKa 3apHTa. M TIOII TOTKOBATS Tak i GAK.

Tnassoe. e wro? HCcki, GIpesiumics, BeMkie Gt Ha
a0 nonou.. JIOXOAL, Hpagta. A0 HX CIVXIL, TOZ-TO
HOGphie MPEAVIIPEAJAMN, UTO CHAPK MOKET H ByJkyMOM
OKIBATLOL T BCE. KAK-TO HAISIINCE, 1O OGOIACTCA, WTO - He
MOeT Toro Geite. Tem Ganee, Korja Takofi Tpes BOMTeI ¢
R

He ofomiocs. CHTYAINA OSHKHOBEHHAL, OHEHD MOHATHAL
Tyr MOKHO  TpeiCTaBNTE  cebe W mpeampiaie
QORHKDOTHBIICECA,  [EBYIIKY. pA30UBPOBABIIVIOCS B CROCM
"OpHELE”, i .. CTONT 1 HPOTOMKATE? Fice, T HAUIHAETCA 38
IpBHE, & KOHYACTCH % YIOKOH, YIOKHICH B 9Ty CXEM.

B 40-X rofax mosmimach Taxas Teopis, uro CHApK - 910
moues sepi i (1 soooie wevil tporpece). & By -
YkacHast ATOMHai GOMGA (i BOODIIE BCE. UM b 34 Mporpece
pacrnaiacsics)

IMoH0 JYMATS (1 910 &[54 T He BOETO eCTECTBRHeE U HAC
 Bawi). w0 CHapk - 5T0 HeKa COUNATSHAR YTOMIL, & BYTKYM -
UYOBITIe TOTATITAPISMa, B OOBATES. KOTOPOTO MOTATIOT Te,
W0 ¥ Helf (K YTOMHH) CTPEMSITCA. Tak CKasATh, 3 HT0 GOpOTICE,
HA TO I RATIOPOTHCE:

Mosso MemTs 1t Goree (byramexTansto. Tora "Oxora Ha
CHapka™ MPEACTAHT BEMTKOH_SKSHCTEHIHATLHO, MosMolf o
G, CTpeMAmeMcs K HEOWTIO, Wi Hosol "Kmmroli
Oxkresinacta’ - pOTIOBEANO 0 THETe (HO MPOMOBERHO, Tak

cKasay, "BBepX TopMaIIKaMA").

A MOeT GHTE, JEI0 KAX a3 B TOM, IO [IEpEA HAMH TRODEHIIE
MATEMATHK, TO CTh MATEMATHNCCKa MOAGIE UENOBCuecKoll

I 1 0BG JOTYGROLIY MHOKECTHO pEi0atpmIX
nocTanosok. Hckycreliiiag MO, tectHoe crono! Hexapo
ot oxcdopACKHH CTYIEHT VIBEPEIAT, HTO B €r0 KM He
GBI Hit GIUIHOTO Gy, HTOGH CMY (B CAMEIX DASHOOGDASHEIX
OGCTORTETHCTRAY) HE BCTIOMHIACE Crpoka Wi crpoda 13
"CHapia’, ICATEHO TOAXOTAAS HMEHHO & STOH CHTyaI

CrpaImso 1 MORCTYMHTLCA K Takolf Bem mepeBogHKy. Bor
Beth BaM 3418,

EJIOXY TIOJIKOBATB! Boodine, MepeBoiuTs mHrpomste,
KoMitieckie CTIXH Hempocro. Kak Hit Hexfpsiica, Kak EH
‘TroKali MOTOTOUKOM, XOT1 I AOTIOKAEIIHCS 0 KOHIIa 1 pOe Gbt
CTTHIS ero, - He MIIIET armKaR OTONKA, He TLET
Saniopoxas HIMpos0pia! TATK HOKORKILTO,

A HyxHO T 570 fenaTh, BOOSINe, - BOT Bonpoc. Bes It can
CHap’ - SBepIOrTa  aOCYDAHAL @ Ty €ro elile Hato
TIEPECHADKOBATE, 1 MEPENEPCCHAPKOBATE, 113 IEPEBHICHADKOBATE
Cyeta & kpatpate monyuaeTes it AypHAT GecKoReuHOCT:. Ho &
KOHIE KOHIOB COMHEHNS GRUN OTOPOWCHH 1 K jeny
npicTyieHo. TIpHHINT TEpesora BHOPal ¢ 0COOHM PAcuEToN:
XOTEOCh, TOGH Bellth OCTABATACh AHTTIHCKON H B TOKe BpeMT
€CTECTBENHO MPHIOKITMON K pyCckol CHIYAITH. CHADK ocTancs
Crapkom " Bymiym Bypkymos BBty X  mupokoli
MEXAVHApORHOH  ISBCOTHOCTH, ApYTUX e Tepoonaeli
npiiosh Maroct, iepexpecruri..lpeasomirem,  Bellman
monywnn | mvA BamiGoma (s  ceoil mpecepaTemcili
KOIOKOTLUMK i PEUICTOCTE). JPYTHE WICHE €10 KOMERIN
BHIPOBHSTICE 1IOA OYKBY "B €710 B ToM, a0 y Kopponna omit
BCE HAUMHEOTCA Ha ONHY GYKBY. M 910 OX Kk Hecmpootal
Mscuitc(Butcher), Beckwa OpyTATHHelH TUIT, GTATOTIONYaHO
NpEBPATIIC B GPYTATHOTO ke  Bpaxomsepa OreHIK
omcamEoro mwymectsa (Broker) - B bapaxomsmika
TocTammumill  MaToumKa ' Ba foSerymkax  (Boots), He
Bpatontil HIKaKONL PO B COWeTe, - B BiUTeTepa (a Houeny Gt
Her?) Ampoxar (Bamister) mpeTeprien CaMyio  WHTEDECHYIO
MeTANOpGQ3Y - OH CAENATGS OTCTABHON K03l BapaGAHIIIKON i
mpi 970N BB Cytbeli. SHAUHT, TAX €My Ha POTY HATHCRHO.
Hitiero, yoTs NOLICPRIT YISPHYIO TPYMITY (KOTOKOTEURK i
GapaGaK) 100 OGOGIERHOTO SENOBEMECKOTO, OPKECTPa, I
KT TPYOHT, K&K B TPYOY, B CBOK) GYKEY 'B" - GITh, GHITE,
Gute! Ha ' oroli omrm-smcTiueckoll (10° ecr, omuacts i
MICTITCCKOM) HOTS. Mbl SAKOHWIM N IVIABHO BMNATIMCA 5
Kymcy.

JEUCTBVIOHME JIMLIA
'BanaGos, KATaK K NpEBORATETS,

Bunerep,





